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Bounheu DE L'EINDEDEIN
Marie-Louise Goumaz, Lausanne (VD)

1 Djésu l'a yu clliâo trope de dzein et l'a grapelyî su la montagne et, qiand
l'a ètâ setâ, sè disciplyo sant vegnuprîdè li.

2 Adan l'a âovè lo mouà et ye s'èmè à lè recordâ ein deseint :
3 Hirâo clliâosique que l'ant on esprîpoûro câ lo royâomo dâi du l'è por

4 Hirâo dliâosique que plyorant câ sarant raconsolâ
5 Hirâo clliâosique que sant bon, câ sant leu qu'hireterant de la terra
6 Hirâo sant clliâosique qu'antfam et sâi de djustice, câ sarant repéssu à

tsavon
7 Hirâo clliâosique que sant miséricordiâo, câ recâidrant de la bontâ.
8 Hirâo clliâosique qu'ant lo tieuproûpro, câ vèrant Diu.
9 Hirâo clliâosique que sènant la pé, câ sarant nommâfe de Diu
10 Hirâo clliâosique que santpersècutâ po la djustice, câ lo royâomo dâi du

l'è por leu

llHirâo sarâ-vo quand l'è qu'on vo z'insurterâ, qu'on vo tormeinterâ et

qu'on derâ dâi meinterîde tote sorte su vo damachein mè
12 Redzoyîdè-vo et châotâdè de dzoûyo et sèyîdein l'allègressapo cein que

voûtra recompeinsa sarâ granta dein lè du. De bî savâi l'è dinse que lè

profèto que sant vegnu dèvant l'ant ètâ tormeintâ
13 Voz'îte la sau de la terra. Mâ, se la sau dèpè sa savâo, quemeintfoudrâ-te

la lâi rebalyî ?Porrâ pî ître tsampâïe dèfro et troupâïe pè lè z'hommo
14 Vo z'îte la clliére dâo mondo. Onna vela que sè trâove su onna montagne

pâo pas ître catchà.
15 Et on eimprein pas on crâisu po lo betâ dèsd la mèsoûra à grannè mâ on

lo bete su on plyot etye pâo dinse clliérî tî clliâo que sant dein l'ottô
16 Fau que voûtra clliére brelye de la mîma manâire dèvant lè z'hommo po

que vâyant cein que voféde et que glorifiant voûtron Pére qu 'è dein lè du

Translachon dâi Bounheu de l'Eindedein (Béatitudes) d'aprî lo texto de la
Biblya translachon synodâla de la Sociètâ de France à Paris, 1930, Evandzîlo

d'aprî San-Matthieu, tsapîtro 5, trosset 1 à 16.
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